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1 Wskazówki dla użytkownika
Szanowni Klienci,
KaVo życzy Państwu przyjemnej pracy z nowym produktem o wysokiej jakości.
Aby praca przebiegała bez zakłóceń, w sposób ekonomiczny i bezpieczny, prosi-
my o przestrzeganie poniższych wskazówek.

© Copyright KaVo Dental GmbH

Wszystkie pozostałe znaki handlowe są własnością ich właścicieli.

Grupa docelowa

Ogólne oznaczenia i symbole

Patrz rozdział Wskazówki dla użytkownika/Poziomy zagrożenia

Ważne informacje dla użytkowników i techników

Wymagana procedura

Oznakowanie CE (Communauté Européenne). Produkt z tym znakiem
spełnia wymogi stosownej dyrektywy UE.

Język oryginału – niemiecki

Urządzenie WŁ., stan włączenia

Urządzenie WYŁ., odłączenie od sieci zasilającej

Dane na opakowaniu

Numer modelu

Numer seryjny

Producent

Uwaga: przestrzegać dołączonej dokumentacji

Przestrzegać elektronicznej instrukcji obsługi

Kod HIBC

Znak zgodności EAC (zgodność ze standardami Unii Celnej)
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Warunki transportu i przechowywania
(zakres temperatur)

Warunki transportu i przechowywania
(ciśnienie powietrza)

Warunki transportu i przechowywania
(wilgotność powietrza)

Chronić przed wilgocią

Chronić przed uderzeniami

Transportować w pozycji pionowej

Dopuszczalna masa stosu

Poziomy zagrożenia

Aby zapobiec zniszczeniu mienia i obrażeniom ciała, należy postępować zgodnie
z ostrzeżeniami i wskazówkami bezpieczeństwa podanymi w tym dokumencie.
Ostrzeżenia są oznakowane w następujący sposób:

 NIEBEZPIECZEŃSTWO

Dotyczą sytuacji, które – jeśli się im nie zapobiegnie – prowadzą bezpośrednio
do śmierci lub poważnych obrażeń ciała.

 OSTRZEŻENIE

Dotyczą sytuacji, które – jeśli się im nie zapobiegnie – mogą prowadzić do
śmierci lub poważnych obrażeń ciała.

 OSTROŻNIE

Dotyczą sytuacji, które – jeśli się im nie zapobiegnie – mogą prowadzić do
umiarkowanych i lekkich obrażeń ciała.

UWAGA

Dotyczą sytuacji, które – jeśli się im nie zapobiegnie – mogą prowadzić do
zniszczenia mienia.

Serwis techniczny KaVo
Z°pytaniami technicznymi lub reklamacjami prosimy zwracać się do serwisu
technicznego KaVo:
+49 (0) 7351 56-1000
service.zahntechnik@kavo.com

Przy zapytaniach należy zawsze podawać numer seryjny produktu! Więcej in-
formacji można znaleźć na www.kavo.com

Niniejszy dokument przeznaczony jest dla techników dentystycznych i persone-
lu laboratoryjnego.

mailto:service.einrichtungen@kavokerr.com
http://www.kavo.com
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1.1 Warunki gwarancji
Firma KaVo udziela klientowi końcowemu gwarancji dotyczącej bezawaryjnego
działania, braku wad materiałowych i sprawnej obróbki na produkt opisany
w protokole przekazania przez okres 12 miesięcy od momentu dokonania zaku-
pu pod następującymi warunkami:

W przypadku uzasadnionych reklamacji z powodu braków lub zmniejszonej do-
stawy KaVo zapewnia świadczenie gwarancyjne według własnego wyboru po-
przez bezpłatną dostawę zastępczą lub naprawę. Inne roszczenia, niezależnie
od ich rodzaju, zwłaszcza dotyczące naprawienia szkód, nie będą uwzględniane.
Dotyczy to również przypadków opóźnienia i poważnych zaniedbań lub postano-
wień, o ile nie stoi to w sprzeczności z przepisami prawa.

Firma KaVo nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia oraz ich konsekwen-
cje, powstałe w wyniku naturalnego zużycia, nieprawidłowego czyszczenia
i konserwacji, nieprzestrzegania przepisów dotyczących obsługi, konserwacji
i podłączania urządzenia, zwapnienia i korozji, zanieczyszczeń w układzie zasila-
nia powietrzem i wodą, a także w wyniku działania czynników chemicznych
i elektrycznych, które nie są dopuszczalne zwyczajowo lub przepisami zakłado-
wymi.

Odpowiedzialność gwarancyjna nie zostaje rozszerzona na lampy, elementy
szklane, części gumowe oraz trwałość kolorów tworzyw sztucznych.

Wyłączenie odpowiedzialności następuje również wtedy, gdy powstałe uszko-
dzenia i ich skutki wynikają ze zmian w produkcie wykonanych przez klienta lub
osoby trzecie.

Roszczenia gwarancyjne będą uznane tylko wtedy, gdy do firmy KaVo zostanie
przesłany protokół przekazania (kopia), stanowiący integralną część produktu,
a jego oryginał będzie mógł zostać okazany przez użytkownika.
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2 Bezpieczeństwo

WSKAZÓWKA
Wszystkie poważne wypadki związane z produktem należy zgłaszać producen-
towi i odpowiedzialnemu urzędowi państwa, w którym zarejestrowany jest
użytkownik i/lub pacjent.

Instrukcja obsługi stanowi element składowy produktu i należy ją uważnie prze-
czytać przed użyciem oraz umieścić w zawsze dostępnym miejscu. 
Produkt wolno stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Każde inne za-
stosowanie jest niedozwolone.

2.1 Wybuch
Iskry elektryczne generowane przez produkt mogą doprowadzić do wybuchów
lub pożaru.
4  Produktu nie wolno ustawiać ani używać w obszarach zagrożonych wybu-

chem.

2.2 Nieprawidłowa konserwacja i naprawa produktu
Niewłaściwa konserwacja i pielęgnacja mogą spowodować przedwczesne zuży-
cie oraz zakłócenia w działaniu.
4 Prace naprawcze i konserwacyjne części elektronicznych urządzenia mogą

być wykonywane tylko przez specjalistów albo przez techników przeszkolo-
nych przez KaVo.

4 Stosować tylko oryginalne części zamienne KaVo.

2.3 Stan techniczny
Jeżeli uszkodzone są elementy funkcjonalne, może to spowodować dalsze
uszkodzenia lub urazy osób.
4 Urządzenie, przewody elektryczne i stosowane wyposażenie dodatkowe na-

leży regularnie kontrolować pod kątem ewentualnych uszkodzeń izolacji i w
razie potrzeby wymienić.

4 Przerwać pracę i usunąć uszkodzenie, lub też powiadomić technika serwiso-
wego!

2.4 Zastosowanie
Opary, wióry i pył mogą powodować uszkodzenie zdrowia spowodowane wdy-
chaniem i zranienia.
4 W razie potrzeby stosować okulary ochronne i ochronę dróg oddechowych

lub odpowiedni odciąg.

Prostnica może poruszyć się na podstawce na skutek zahaczenia o narzędzia
i spowodować obrażenia oraz szkody rzeczowe.
4 Podczas uruchamiania prostnicy zadbać o stabilne uchwycenie/stabilną po-

stawę ciała.

Obracające się instrumenty i narzędzia mogą powodować obrażenia.
4 Chronić włosy (np. za pomocą siatki) i nieprzylegające elementy ubrania

przed pochwyceniem przez obracające się elementy.
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3 Opis produktu

3.1 Przeznaczenie urządzenia – użycie zgodne z
przeznaczeniem

WSKAZÓWKA
Produkt może być używany tylko przez fachowy i wyszkolony personel!

Produkt ten dopuszczony jest do użytku tylko w pomieszczeniach zamkniętych.

Ten produkt KaVo jest przeznaczony do sterowania prostnicami silnikowymi Ka-
Vo (silniki niskonapięciowe), które są stosowane do obróbki materiałów używa-
nych w technice dentystycznej, przemyśle i rzemiośle za pomocą narzędzi obro-
towych.
Wszelkie użycie niezgodne z przeznaczeniem jest zabronione.
Do zastosowania zgodnego z przeznaczeniem należy również przestrzeganie
wszystkich wskazówek podanych w instrukcji obsługi oraz poprawne wykony-
wanie przeglądów i prac konserwacyjnych.

Podczas użytkowania należy przestrzegać przepisów krajowych, a zwłaszcza na-
stępujących:
▪ obowiązujących przepisów BHP
▪ obowiązujących przepisów dot. zapobiegania wypadkom

Przed każdym użyciem urządzenia zaznajomiony z jego obsługą użytkownik
musi być pewien bezpieczeństwa funkcjonowania i poprawnego stanu urządze-
nia.

Obowiązkiem użytkownika jest:
▪ stosowania wyłącznie sprawnych narzędzi pracy
▪ ochrona siebie i osób trzecich przed zagrożeniami

Uprawnienia do naprawy i konserwacji oraz przeprowadzania kontroli bezpie-
czeństwa produktów KaVo posiadają następujące osoby:
▪ Technicy oddziałów KaVo, którzy odbyli odpowiednie szkolenie z zakresu

produktu.
▪ Technicy autoryzowanych dealerów KaVo specjalnie przeszkoleni przez Ka-

Vo.

KaVo nie ponosi odpowiedzialności za następujące szkody:
▪ czynniki zewnętrzne, złą jakość mediów lub wadliwą instalację;
▪ opieranie się na błędnych informacjach;
▪ nieprawidłowo wykonane naprawy.
▪ czynniki zewnętrzne lub wadliwa instalacja

WSKAZÓWKA
Powstające odpady należy zutylizować w sposób bezpieczny dla człowieka i
środowiska, z uwzględnieniem przepisów obowiązujących w danym kraju.
Odpowiedzi na pytania dotyczące prawidłowej utylizacji produktu KaVo udzie-
la oddział KaVo.
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3.2 Kolanowe urządzenie sterujące K-Control TLC 4955

Kolanowe urządzenie sterujące K-Control TLC 4955

① Wybór prędkości obrotowej, mo-
mentu obrotowego i programu
(pokrętło i przycisk)

② Przycisk wyboru prędkości obroto-
wej

③ Przycisk wyboru momentu obroto-
wego

④ Wskazówka: Postępować zgodnie
z instrukcją obsługi

⑤ Przycisk biegu w lewo ⑥ Przycisk ograniczenia prędkości
obrotowej

⑦ Wyświetlacz 4-kolorowy (wskaźnik
prędkości obrotowej, momentu
obrotowego i numeru programu)

⑧ Kolanowy panel przełączający

⑨ Puszka przewodów sterowania
(przyłącze odsysania)

⑩ Włącznik sieciowy

⑪ Przyłącze przewodu sieciowego ⑫ Wyjście przekaźnika 12 Volt
⑬ Gniazdko wtykowe silnika (4-bie-

gunowe)
⑭ Szyna do powieszenia
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3.3 Urządzenie sterujące nożne K-Control TLC 4956

Urządzenie sterujące nożne K-Control TLC 4956

① Wyświetlacz z diodami i wskaźni-
kami paskowymi

② Przycisk wybór programu/wybór
prędkości obrotowej

③ Przycisk bieg w lewo/wybór mo-
mentu obrotowego

④ Dźwignia nożna

⑤ Gniazdko wtykowe silnika (4-bie-
gunowe)

⑥ Wyjście przekaźnika 12 Volt

⑦ Puszka przewodów sterowania
(przyłącze odsysania)

⑧ Przyłącze przewodu sieciowego

⑨ Wskazówka: Przestrzegać instruk-
cji obsługi
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3.4 Stołowe urządzenie sterujące K-Control TLC 4957

Stołowe urządzenie sterujące K-Control TLC 4957

① Wybór prędkości obrotowej, mo-
mentu obrotowego i programu
(pokrętło i przycisk)

② Przycisk wyboru prędkości obroto-
wej

③ Przycisk wyboru momentu obroto-
wego

④ Wskazówka Należy postępować
zgodnie z instrukcją obsługi

⑤ Przycisk ograniczenia prędkości
obrotowej

⑥ Przycisk biegu w lewo

⑦ Wyświetlacz 4-kolorowy (wskaźnik
prędkości obrotowej, momentu
obrotowego i numeru programu)

⑧ Puszka przewodów sterowania
(przyłącze odsysania)

⑨ Włącznik sieciowy ⑩ Przyłącze przewodu sieciowego
⑪ Wyjście przekaźnika 12 Volt ⑫ Gniazdko wtykowe silnika (4-bie-

gunowe)
⑬ Gniazdko wtykowe startera (5-bie-

gunowe)
⑭ Włącznik nożny

3.5 Tabliczki znamionowe
Tabliczka znamionowa znajduje się z tyłu lub na spodzie urządzenia i jest opa-
trzona następującymi symbolami:
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Typ urządzenia

Numer seryjny

Numer modelu

Oznaczenie VDE

Oznaczenie CSA

Nie utylizować z odpadami komunalnymi

Tryb roboczy

Oznaczenie GS

Kod HIBC

Oznaczenie MET

Znak zgodności EAC (zgodność ze standardami Unii Celnej)

Oznakowanie CE (Communauté Européenne). Produkt z tym znakiem
spełnia wymogi stosownej dyrektywy UE.

3.6 Dane techniczne

Kolanowe urządzenie sterujące K-Control TLC 4955

Szerokość 95 mm

Głębokość 280 mm

Wysokość 235 mm

Masa 3000 g

Urządzenie sterujące nożne K-Control TLC 4956

Szerokość 260 mm

Głębokość 290 mm

Wysokość 140 mm

Masa 3000 g

Sterowanie stołowe K-Control TLC 4957

Szerokość 95 mm

Głębokość 280 mm

Wysokość 235 mm
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Masa 3000 g

Napięcia znamionowe

Zakres napięcia 100 do 240 V AC, 50 do 60 Hz

Moc znamionowa maks. 220 W

Kategoria nadmiernego naprężenia II

Odchylenia napięcia sieciowego ± 10%

Zakres prędkości obrotowej – ruch w prawo

Prostnica silnikowa K5 1000 – 35 000 min-1

Prostnica silnikowa K9 1000 – 25 000 min-1

K-ERGOgrip 1000 – 50 000 min-1

K-POWERgrip 1000 – 50 000 min-1

Zakres prędkości obrotowej – ruch w lewo

K 5, K9, K-POWERgrip ograniczony do ok. 5000 min-1

K-ERGOgrip 1000 – 50 000 min-1

Tryb przerwania pracy

Maksymalny czas włączenia 2 minuty/wł.

Czas chłodzenia 8 minut/wył.

Poziom ciśnienia akustycznego

Patrz: Poziom ciśnienia akustycznego emisji, instrukcja obsługi prostnicy

Parametry otoczenia

Dopuszczalny zakres temperatury oto-
czenia

+5°C do +40°C

Wilgotność dopuszczalna do maks.
względnej

80% (bez kondensatu)

Stopień zanieczyszczenia 2

Ciśnienie powietrza od 700 hPa do 1060 hPa

Maks. wysokość 2000 m NN

Warunki transportu i przechowywania

Zakres temperatur: -20°C do +70°C

Wilgotność względna: 5% do 95% (nie powodująca kondensacji)



Instrukcja obsługi K-Control TLC 4955 4956 4957
3 Opis produktu | 3.7 Zakres dostawy

14 / 32

Ciśnienie powietrza: 700 hPa do1060 hPa

WSKAZÓWKA
Mocno wychłodzone wyroby należy przed uruchomieniem doprowadzić do
temperatury od 20°C do 25°C. Należy unikać zraszania

WSKAZÓWKA
Wyjście przekaźnika i wyjście sterowania odsysania:
Wolno przyłączać tylko urządzenia, które spełniają normę DIN EN 61010-1!

3.7 Zakres dostawy
▪ Kolanowe urządzenie sterujące K-Control TLC 4955:

– Kolanowe urządzenie sterujące
– Przewód sieciowy
– Instrukcja obsługi
– Przewód sterujący

▪ Urządzenie sterujące nożne K-Control TLC 4956:
– Urządzenie sterujące nożne
– Przewód sieciowy
– Instrukcja obsługi
– Przewód sterujący

▪ Stołowe urządzenie sterujące K-Control TLC 4957:
– Stołowe urządzenie sterujące
– Przewód sieciowy
– Instrukcja obsługi
– Przewód sterujący
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4 Uruchomienie

WSKAZÓWKA
Mocno wychłodzone wyroby należy przed uruchomieniem doprowadzić do
temperatury od 20°C do 25°C. Należy unikać zraszania

WSKAZÓWKA
Nie włączać prostnicy, jeżeli zacisk jest otwarty!

WSKAZÓWKA
Nie przykrywać otworów do chłodzenia.

WSKAZÓWKA
Przestrzegać instrukcji użycia prostnic.

4.1 Kombinacja urządzenie sterujące – prostnica

W połączeniu z urządzeniami sterującymi K-Control TLC 4955, 4956 i 4957 mo-
gą współpracować następujące prostnice:
▪ K-POWERgrip 4941
▪ K5plus 4911
▪ Prostnica K9 4930
▪ Mały silnik K9 970
▪ Trzpień frezowany K9 960
▪ K-ERGOgrip 4944

4.2 Napięcie znamionowe – częstotliwość znamionowa
4 Należy sprawdzić, czy napięcie znamionowe i częstotliwość znamionowa

zgadzają się z danymi na tabliczce znamionowej.
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4.3 Miejsce ustawienia

WSKAZÓWKA
Niniejszy produkt KaVo ustawić na równej, stabilnej, poziomej powierzchni
i zadbać o jego stabilne ustawienie. Nie stawiać przy samej krawędzi. Bez-
piecznie poprowadzić przewód podłączeniowy, połączenia do prostnicy silniko-
wej i sterownika nożnego. Unikać przeszkód, o które można się potknąć.

4.3.1 Kolanowe urządzenie sterujące K-Control TLC
4955
4 Wywiercić otwory na szynę do powieszenia z boku szafki na materiały.

Rozmieszczenie otworów w szynie do zawieszenia

① Odległość od górnej krawędzi: 93
mm

② Rozstaw otworów: 156,5 mm

③ Odległość od przedniej krawędzi:
53 mm

4 Szynę przykręcić i przymocować kolanowe urządzenie sterujące do szyny.
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4 Przewód podłączeniowy prostnicy włożyć do sterownika i mocno dokręcić.

4 Wtyczkę włożyć do tego celu przewidzianego, łatwo dostępnego, zainstalo-
wanego zgodnie z przepisami i uziemionego gniazdka.

WSKAZÓWKA
Kolanowe urządzenie sterujące jest osadzone w szynie do powieszania. W ce-
lu demontażu należy urządzenie sterujące pociągnąć silnie do przodu i wyjąć z
szyny.

4.3.2 Urządzenie sterujące nożne K-Control TLC 4956
4 Położyć urządzenie sterujące nożne na podłodze.
4 Przewód podłączeniowy prostnicy włożyć do sterownika i mocno dokręcić.
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4 Wtyczkę włożyć do tego celu przewidzianego, łatwo dostępnego, zainstalo-
wanego zgodnie z przepisami i uziemionego gniazdka.

WSKAZÓWKA
Odłączenie od sieci zasilającej następuje poprzez wyciągnięcie wtyczki siecio-
wej lub wtyczki urządzenia.

4.3.3 Stołowe urządzenie sterujące K-Control TLC 4957
4 Ustawić stołowe urządzenie sterujące na miejsce pracy.

Ustawić włącznik nożny 4620 na podłodze pod miejscem pracy.
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4 Podłączyć przewód podłączeniowy prostnicy i włącznika nożnego 4620
i mocno dokręcić.

4 Wtyczkę włożyć do tego celu przewidzianego, łatwo dostępnego, zainstalo-
wanego zgodnie z przepisami i uziemionego gniazdka.

4 W razie potrzeby podłączyć przewód sterujący do urządzenia sterującego i
połączyć z odsysaniem.

Patrz także:
Instrukcja obsługi odsysania
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5 Obsługa

WSKAZÓWKA
Przed każdym uruchomieniem należy zwrócić uwagę na wskazówki dot. bez-
pieczeństwa.

WSKAZÓWKA
Sprzęt należy tak ustawić aby dostęp do urządzenia oddzielającego od sieci
nie był utrudniony.

Zwracać uwagę na przerwanie pracy!

 NIEBEZPIECZEŃSTWO

Wybuch.
Iskry elektryczne generowane przez produkt mogą doprowadzić do wybuchów
lub pożaru.
4 Produktu nie wolno ustawiać ani używać w obszarach zagrożonych wybu-

chem.

 OSTROŻNIE

Nieprawidłowa konserwacja i naprawa produktu
Ryzyko odniesienia obrażeń i szkód rzeczowych.
4 Prace naprawcze i konserwacyjne części elektronicznych urządzenia mogą

być wykonywane tylko przez specjalistów albo przez techników przeszkolo-
nych przez KaVo.

4 Stosować tylko oryginalne części zamienne KaVo!

 OSTRZEŻENIE

Urazy lub uszkodzenia spowodowane uszkodzonymi elementami funk-
cjonalnymi.
Jeżeli uszkodzone są elementy funkcjonalne, może to spowodować dalsze
uszkodzenia lub urazy osób.
4 Urządzenie, przewody elektryczne i stosowane wyposażenie dodatkowe na-

leży regularnie kontrolować pod kątem ewentualnych uszkodzeń izolacji i w
razie potrzeby wymienić.

4 Przerwać pracę i usunąć uszkodzenie, lub też powiadomić technika serwiso-
wego!

 OSTROŻNIE

Niebezpieczeństwo spowodowane przez opary, wióry i pył.
Uszkodzenie zdrowia spowodowane wdychaniem i zranienia.
4 Stosować szybę ochronną!
4 W razie potrzeby stosować okulary ochronne i ochronę dróg oddechowych

lub odpowiedni odciąg.

UWAGA

Uszkodzenia spowodowane przez ciecze.
Awarie podzespołów elektrycznych.
4 Chronić otwory w urządzeniu przed przedostaniem się cieczy.
4 Jeżeli do wnętrza urządzenia wniknęły ciecze, nie wolno dalej użytkować

urządzenia i należy wezwać serwis.
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UWAGA

Nieodpowiednia prędkość obrotowa.
Uszkodzenie produktu.
Problemy z obróbką materiału obrabianego.
4 Przed każdym włączeniem należy skontrolować nastawioną prędkość obro-

tową!

UWAGA

Przedwczesne zużycie i zakłócenia funkcjonowania urządzenia spowo-
dowane niewłaściwą pielęgnacją.
Skrócona żywotność produktu.
4 Stosować tylko zalecane środki do pielęgnacji.

 OSTROŻNIE

Ryzyko spowodowane nieprawidłowym odłożeniem prostnicy.
Ryzyko zranienia
Prostnica może poruszyć się na podstawce na skutek zahaczenia o narzędzia.
4 Nie uruchamiać odłożonej prostnicy. Podczas uruchamiania prostnicy zadbać

o stabilne uchwycenie/stabilną postawę ciała.

 OSTROŻNIE

Obracające się instrumenty i narzędzia
Ryzyko zranienia
4 Chronić włosy (np. za pomocą siatki) i nieprzylegające elementy ubrania

przed pochwyceniem przez obracające się elementy.

5.1 Obsługa – kolanowe i stołowe urządzenie sterujące

Rozmieszczenie otworów w szynie do zawieszenia

① Odległość od górnej krawędzi: 93
mm

② Rozstaw otworów: 156,5 mm

③ Odległość od przedniej krawędzi:
53 mm
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5.1.1 Elementy obsługi kolanowego i stołowego
urządzenia sterującego

Elementy obsługi kolanowego i stołowego urządzenia sterującego

① Wybór prędkości obrotowej, mo-
mentu obrotowego i programu
(pokrętło i przycisk)

② Przycisk wyboru prędkości obroto-
wej

③ Przycisk wyboru momentu obroto-
wego

④ Przycisk ograniczenia prędkości
obrotowej

⑤ Przycisk biegu w lewo ⑥ Wyświetlacz 4-kolorowy (wskaźnik
prędkości obrotowej, momentu
obrotowego i numeru programu)

5.1.2 Włączanie urządzenia sterującego
4 Włączyć włącznik sieciowy. Po uruchomieniu włącznika sieciowego odczekać

3 sekundy na samoczynny test.
ð Na wyświetlaczu przez jedną sekundę wyświetlana jest wersja oprogra-

mowania sterowania.

ð Następnie pojawią się wartości ostatnio ustawionego programu z zapa-
miętaną maks. prędkością obrotową i maks. momentem obrotowym.

ð Wyświetlacz świeci w kolorze programu.

WSKAZÓWKA
Podczas gdy dioda przycisku wyboru prędkości obrotowej świeci się, można
ustawiać pokrętłem prędkość obrotową.
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4 Wcisnąć kolanowy pulpit sterowniczy albo włącznik nożny. Pulpitem kolano-
wym włącza się silnik i przestawia się prędkość obrotową pomiędzy min.
prędkością obrotową silnika a ustawioną maks. prędkością obrotową. Włącz-
nikiem nożnym włączany jest silnik z ustawioną prędkością obrotową.

5.1.3 Ustawienie prędkości obrotowej
4 Wcisnąć przycisk wyboru prędkości obrotowej, aby uaktywnić ustawianie

prędkości obrotowej.
ð Dioda przycisku świeci.

4 Ustawić prędkość obrotową pokrętłem.
ð Ustawiona prędkość obrotowa pokazywana jest na wyświetlaczu w jed-

nostce 1000 min-1.

WSKAZÓWKA
Maks. ustawialna prędkość obrotowa jest ograniczona do 30 000 min-1. Aby
ustawić wyższe prędkości obrotowe należy przedtem wcisnąć przycisk ograni-
czenia prędkości obrotowej. Dotyczy to także ustawionych wcześniej progra-
mów. Jeżeli dioda przycisku się świeci, to ograniczenie prędkości obrotowej
jest zniesione.

Patrz także: 
5.1.6 Wywoływanie i zapamiętywanie programów, Strona 23

5.1.4 Ustawienie momentu obrotowego
4 Wcisnąć przycisk wyboru momentu obrotowego aby uaktywnić ustawianie

momentu obrotowego
ð Dioda przycisku świeci.

4 Ustawić moment obrotowy pokrętłem.
ð Ustawiony moment obrotowy pokazywany jest na wyświetlaczu wskaź-

nikiem słupkowym w jednostce 10%. Wskazanie odpowiada procentowej
wartości maks. możliwego momentu obrotowego silnika.

Patrz także: 
5.1.6 Wywoływanie i zapamiętywanie programów, Strona 23

5.1.5 Aktywacja biegu w lewo

WSKAZÓWKA
Przełączanie na bieg w lewo możliwe jest przy wszystkich ustawialnych pręd-
kościach obrotowych. Przy niektórych prostnicach zakres prędkości obrotowej
biegu w lewo jest ograniczony.

4 Wcisnąć przycisk biegu w lewo aby przełączyć z biegu prawego na lewy.
ð Dioda przycisku świeci.

ð Na wyświetlaczu przedstawiona jest prędkość obrotowa ze znakiem mi-
nus.

4 Ponownie wcisnąć przycisk biegu lewego aby przełączyć z biegu lewego na
prawy.

5.1.6 Wywoływanie i zapamiętywanie programów
Cztery kombinacje ustawień prędkości obrotowej i momentu obrotowego mogą
być zapamiętane jako programy i można je ponownie wywołać. Te cztery pro-
gramy różnią się na wyświetlaczu kolorem podświetlenia tła.
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4 Włącznik na krótko przycisnąć aby wywołać ustawienie prędkości obrotowej
i momentu obrotowego następnego programu.
ð Wskazanie na wyświetlaczu zmienia kolor.

WSKAZÓWKA
Ustawienie prędkości obrotowej i momentu obrotowego mogą być zwyczajnie
zmieniane.

Patrz także: 
5.1.3 Ustawienie prędkości obrotowej, Strona 23
Patrz także: 
5.1.4 Ustawienie momentu obrotowego, Strona 23
4 Włącznik przytrzymać przez ok. 3 sekundy aby zapamiętać w aktualnym

programie ustawienie prędkości obrotowej i momentu obrotowego (bieg w
prawo).
ð Wyświetlacz raz mignie.

5.2 Obsługa urządzenia sterującego nożnego

5.2.1 Elementy obsługowe urządzenia sterującego
nożnego

Obsługa urządzenia sterującego nożnego

① Wskaźnik słupkowy prędkości ob-
rotowej

② Wskaźnik słupkowy momentu ob-
rotowego

③ Diody wskazujące działanie pro-
gramów (4-kolorowe)

④ Dioda wskaźnika Bieg w lewo

⑤ Przycisk wybór programu/wybór
prędkości obrotowej

⑥ Przycisk bieg w lewo/wybór mo-
mentu obrotowego

⑦ Dźwignia nożna

5.2.2 Włączanie urządzenia sterującego

WSKAZÓWKA
Podczas włączania urządzenia ze względów bezpieczeństwa aktywowane jest
ograniczenie prędkości obrotowej (maks. 30 000 min-1), również w przypad-
ku zapisanych programów.

4 Podłączyć przewód sieciowy.
ð Liczba świecących diod wskaźników słupkowych pokazuje przez jedną

sekundę wersję software sterowania w formie binarnej, analogicznie do
wskaźnika usterek.

ð Następnie pojawią się wartości ostatnio ustawionego programu z zapa-
miętaną maks. prędkością obrotową i maks. momentem obrotowym.

ð Dioda działania świeci w kolorze programu.
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Patrz także: 
7 Usuwanie usterek, Strona 28

WSKAZÓWKA
Za pomocą dźwigni nożnej uruchamiany jest silnik i przestawiana jest pręd-
kość obrotowa między min. prędkością obrotową silnika a ustawioną maks.
prędkością obrotową.

5.2.3 Ustawienie prędkości obrotowej
4 Przycisk wyboru prędkości obrotowej wielokrotnie na krótko naciskać, aby

ustawić prędkość obrotową.
ð Ustawiona prędkość obrotowa pokazywana jest relatywnie do najwyż-

szej prędkości obrotowej podłączonego silnika na prawym wskaźniku
słupkowym w krokach 20%.

WSKAZÓWKA
Ustawienia są automatycznie zapamiętywane dla aktualnego programu.

Patrz także: 
5.2.6 Wywoływanie programów, Strona 25

5.2.4 Ustawienie momentu obrotowego
4 Przycisk wyboru momentu obrotowego wielokrotnie krótko naciskać, aby

ustawić maksymalny moment obrotowy.
ð Ustawiony moment obrotowy wskazywany jest relatywnie do najwyższe-

go momentu obrotowego podłączonego silnika na lewym wskaźniku
słupkowym w 20% stopniach.

WSKAZÓWKA
Ustawienia są automatycznie zapamiętywane dla aktualnego programu.

Patrz także: 
5.2.6 Wywoływanie programów, Strona 25

5.2.5 Aktywacja biegu w lewo

WSKAZÓWKA
Przełączanie na bieg w lewo możliwe jest przy wszystkich ustawialnych pręd-
kościach obrotowych. Przy niektórych prostnicach zakres prędkości obrotowej
biegu w lewo jest ograniczony.

4 Naciskać przycisk biegu w lewo >2 sekundy, aby przełączyć z biegu prawe-
go na bieg lewy.
ð Dioda wskaźnika biegu lewego świeci się.

4 Ponownie wcisnąć przycisk biegu lewego aby przełączyć z biegu lewego na
prawy.

5.2.6 Wywoływanie programów
Cztery ostatnio ustawione wartości prędkości obrotowej i momentu obrotowego
są automatycznie zapamiętywane jako programy i mogą być ponownie wywoła-
ne. Te cztery programy są pokazywane poprzez różnokolorowe diody.
4 Naciskać >2 sekundy przycisk wyboru programu, aby wywołać ustawienia

prędkości obrotowej i momentu obrotowego następnego programu.
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5.3 Praca z urządzeniami odsysającymi KaVo
Urządzenia sterujące K-Control TLC mogą współpracować za pomocą dołączo-
nego przewodu sterującego (Nr modelu 1.000.7198) z odsysaniem wielo-
miejscowym SMARTair lub EXTRAMATIC.

WSKAZÓWKA
Układ odsysający i urządzenie sterujące K-Control TLC należy podłączyć do
osobnych gniazdek sieciowych.

Podłączanie urządzeń sterujących K-Control TLC za pomocą przewodu sterującego (Nr
modelu 1.000.7198) do SMARTair
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6 Remont zapobiegawczy

6.1 Konserwacja

WSKAZÓWKA
Remont zapobiegawczy oraz konserwacja nie są przewidziane. Naprawy mogą
być wykonywane tylko przez specjalistów lub przez techników przeszkolonych
przez KaVo.

WSKAZÓWKA
Należy wykazać bezpieczeństwo elektryczne zgodnie z DIN EN 50678 (VDE
0701).

6.1.1 Czyszczenie

WSKAZÓWKA
Unikać wnikania cieczy do wnętrza urządzenia.

WSKAZÓWKA
Nie używać rozpuszczalników ani żrących chemikaliów! Nie stosować alkalicz-
nych środków czyszczących ani dezynfekcyjnych!

4 Tylko powierzchnie zewnętrzne należy przecierać miękką, wilgotną szmatką
i ew. łagodnym roztworem środka czyszczącego.

6.2 Kontrola bezpieczeństwa zgodnie z DIN EN 50678
(VDE 0701) i DIN EN 50699 (VDE 0702)
Podczas użytkowania należy przestrzegać przepisów krajowych, a zwłaszcza:
▪ obowiązujących przepisów BHP.
▪ obowiązujących środków zapobiegania wypadkom.

Przy uruchomieniu i podczas użytkowania produktu KaVo należy stosować i wy-
pełniać obowiązujące dla danego produktu ogólne wytyczne i/lub przepisy kra-
jowe, rozporządzenia krajowe i zasady techniczne.

W szczególności należy przestrzegać i stosować się do wymagań DIN EN 50678
(VDE 0701) i DIN EN 50699 (VDE 0702) dotyczących bezpieczeństwa produktu
podczas uruchamiania, po modyfikacjach i naprawach oraz w trakcie kontroli
bezpieczeństwa technicznego.
Uwaga: testy kontrole bezpieczeństwa elektrycznego muszą być przeprowadza-
ne przez wykwalifikowanych elektryków lub osoby poinstruowane w zakresie
elektrotechniki pod kierunkiem i nadzorem wykwalifikowanego elektryka.
Wykwalifikowany elektryk to osoba, która na podstawie swojego wykształcenia
technicznego, wiedzy i doświadczenia oraz znajomości odpowiednich przepisów
potrafi ocenić powierzone jej prace i rozpoznać ewentualne zagrożenia. Wykwa-
lifikowany elektryk, odpowiedzialny za kontrolę, podejmuje decyzję, czy w celu
osiągnięcia ochrony niezbędne są dodatkowe pojedyncze kontrole.
Jeżeli podczas regularnej kontroli zostaną stwierdzone wady lub uszkodzenia
związane z bezpieczeństwem technicznym, należy przerwać procedurę kontroli,
oznakować urządzenie jako wadliwe i wyłączyć je z dalszego użytkowania lub
przekazać do odpowiedniej naprawy.
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7 Usuwanie usterek

WSKAZÓWKA
Na urządzeniu sterującym kolanowym i stołowym wskazanie usterki widoczne
jest na wyświetlaczu razem z napisem „ERROR”. Przy tym wyświetlany jest
wskaźnik prędkości obrotowej i momentu obrotowego. Komunikat błędu (nu-
mer) podaje informację o możliwej przyczynie usterki.

WSKAZÓWKA
Podczas stosowania urządzeń sterujących w układach odsysających z impul-
sem włączającym za pośrednictwem przewodu sterującego w razie niedosta-
tecznej mocy odsysania lub odpowiedniego ustawienia priorytetowego może
dojść do zatrzymania silnika.

WSKAZÓWKA
Usterki urządzenia sterującego nożnego sygnalizowane są poprzez migającą
na czerwono diodę. Przy urządzeniu sterującym nożnym komunikat błędu po-
dawany jest na dwóch wskaźnikach słupkowych. Numer błędu wynika z sumy
świecących diod obydwóch wskaźników słupkowych. Diody w prawym wskaź-
niku słupkowym są liczone pojedynczo, natomiast w lewym wskaźniku słup-
kowym 5-krotnie.
Przykład: jeżeli przy jakimś błędzie świecą się z lewej strony 2 diody, a z pra-
wej 4 diody, to wyświetlany jest błąd 14 (2x5+4x1=14).

Usterka Przyczyna Sposób usunięcia
01 Silnik jest przeciążony. 4 Odciążyć silnik, za-

trzymać i ponownie
uruchomić.

02 Silnik DC (typ kolektoro-
wy) zablokowany.

4 Znieść blokadę, silnik
zatrzymać i na nowo
uruchomić.

4 Zamknąć zacisk w
prostnicy.

03 Brak podłączenia prostni-
cy.

4 Prostnicę podłączyć i
na nowo uruchomić.

04 Faza na silniku jest prze-
rwana (np. przez przeła-
manie przewodu).

4 Sprawdzić przewód i
w razie potrzeby wy-
mienić.

05 Usterka w identyfikacji
silnika albo podłączony
nieznany silnik.

4 Wymienić prostnicę
względnie urządzenie
sterujące oddać do
naprawy.

06 do 30 Zakłócenie urządzenia
sterującego.

4 Urządzenie sterujące
wyłączyć i ponownie
włączyć. Przy ponow-
nym wskazaniu uster-
ki urządzenie należy
oddać do naprawy.
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Usterka Przyczyna Sposób usunięcia
16 Układ elektroniczny prze-

ciążony.
4 Zmniejszyć obciążenie

silnika.
4 Pamiętać o prze-

rwach/trybie przerwa-
nia pracy.

4 Przy ponownym
wskazaniu usterki
urządzenie należy od-
dać do naprawy.

Prostnica nie działa. Pod-
świetlenie wyświetlacza
LCD pulsuje lub na urzą-
dzeniu sterującym noż-
nym pulsują aktywne dio-
dy LED.

W SMARTair świeci na
czerwono dioda „Filtr za-
pchany” lub EXTRAMATIC
pracuje w trybie oczysz-
czania.

4 Wymienić worek filtra
SMARTair lub w przy-
padku EXTRAMATIC
odczekać do zakoń-
czenia oczyszczania.
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8 Wyposażenie dodatkowe
Prezentacja Informacje skrócone Numer modelu

Włącznik nożny 0.617.0460

Schowek na prostnicę 1.005.3460

Przewód sterujący 1.000.7198
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9 Deklaracja zgodności

90035393 / 544 / 08 

 

EC-Declaration of Conformity 

 

EG-Konformitätserklärung 

CE-Déclaration de conformité 

Dichiarazione di conformità con le norme CE 

Prohlášení o shodě s normami ES 

Declaración de Conformidad de la CE 

 
 

 

Manufacturer: 

KaVo Dental GmbH 
Bismarckring 39 

88400 Biberach, Germany 
 
 

 

K-Control TLC 4955 
K-Control TLC 4956 
K-Control TLC 4957 

 
in connection with 

 

K5plus 4911 / K-POWERgrip 4941 / K-ERGOgrip 4944 
K9-Frässpindel 960 / K9-Kleinmotor 970 / K9-Handstück 4930 

 
 

 

2006/42/EC  EC Directive - Machineries 
2014/35/EC  EC Directive - Low Voltage 
2014/30/EC  EC Directive - EMC - Electromagnetic Compatibility 

   

EN 61010-1  Safety requirements for electrical equipment for measurement, control 
and laboratory use - Part 1: General requirements 

EN 61326-1  Electrical equipment for measurement, control and laboratory use - 
EMC requirements - Part 1: General requirements 

 
 

 

 We declare in sole responsibility that the products manufactured by us to which this statement refers, conform to 
the essential requirements according to the above-mentioned directives. The specified standards or normative 
documents were applied to evaluate the product. 

 Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die von uns hergestellten Produkte auf die sich diese Erklärung 
bezieht, mit den grundlegenden Anforderungen gemäß den Bestimmungen der obigen Richtlinien übereinstimmen. 
Zur Beurteilung des Erzeugnisses wurden die benannten Normen oder normative Dokumente angewandt.  

 Nous déclarons sous notre seule responsabilité que les produits fabriqués par nos soins, auxquels se réfère cette 
déclaration, sont conformes aux exigences essentielles selon les dispositions de les directives susmentionnée. Les 
normes ou autres documents normatifs désignés sont utilisés pour l’évaluation de ce produit. 

 Dichiariamo sotto nostra esclusiva responsabilità che i prodotti da noi fabbricati, a cui si riferisce la presente 
dichiarazione, sono conformi ai requisiti fondamentali ai sensi delle disposizioni della direttiva summenzionata. Per 
la valutazione del prodotto sono stati applicati le norme o i documenti normativi citati. 

 Prohlašujeme s výhradní odpovědnosti, že se námi vyráběné výrobky, na které se vztahuje toto prohlášení, shodují 
se základními požadavky podle předpisů výše uvedené směrnice. K posouzení výrobku byly použity uvedené normy 
nebo normativy. 

 Por la presente declaramos que en nuestra propia responsabilidad los productos que nosotros fabricamos, y a los 
que hace referencia esta declaración, cumplen los requisitos básicos de conformidad con las disposiciones de la 
directiva arriba mencionada. Las normas o documentos normativos mencionados se aplican en la evaluación de 
dichos productos. 

 
 

effective date Biberach, 13.06.2023 
 
 
 
 
 

Klaus Michael Reisenauer 

Senior Director Regulatory Affairs / Quality Assurance 
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